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Curriculum Vitae  
 
Marta Cariello  
 
 
Data di nascita: 14/7/74  
Luogo di nascita: Napoli  
 
Attuale incarico 
Professoressa Associata di Letteratura Inglese (L-Lin/10)  
Dipartimento di Scienze Politiche “Jean Monnet” 
Università degli Studi della Campania “Luigi Vanvitelli”. 
 
  
Istruzione  
Dottore in Ricerca  

II ciclo – Nuova Serie  
dicembre 2005 
Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”  
Dottorato in Letterature, Storie e Culture dei Paesi Anglofoni  
Tesi di dottorato: “Corpi migranti tra le sponde delle lingue: Ahdaf Soueif, Fadia Faqir, 
Diana Abu-Jaber”.  
Valutazione finale: Eccellente.  

  
  
Laurea in Lingue e Letterature Straniere  

Giugno 2000  
Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”  
Indirizzo Storico Culturale (1° lingua Inglese, 2° lingua arabo)  
Votazione 110 e lode/110.  
 

 
 
Titoli e affiliazioni: 
 

(2019-oggi) 
Membro eletto del direttivo della SIL (Società Italiana delle Letterate) 
 
(2013-2019) 
Membro eletto del direttivo dell’AISCLI (Associazione Italiana di Studi sulle Culture e 
Letterature di Lingua Inglese). 
 
(2017-oggi) 
Membro eletto del Comitato Scientifico del Centro Studi Postcoloniali e di Genere 
dell’Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”. 
 
Fondatrice e co-direttrice della rivista accademica di FASCIA A 10/L1 e 10/F4  
de genere. Rivista di studi letterari, postcoloniali e di genere / Journal of Literary, 
Postcolonial and Gender Studies. 
 
Membro del Comitato Editoriale de Il Tolomeo Il Tolomeo Rivista di studi postcoloniali 
| A Postcolonial Studies Journal | Journal d’études postcoloniales, Edizioni Ca’Foscari. 
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Membro del comitato scientifico della rivista Politics. Rivista di Studi Politici. 
 
Membro del Mediterranean Reasearch Group, University of Ottawa, Canada. 
 
Membro dell’AIA (Associazione Italiana di Anglistica). 

 
Membro del Collegio dei docenti del Dottorato di Ricerca Internazionale in “Diritto 
comparato e processi di integrazione”, Dipartimento di Scienze Politiche “Jean Monnet” 
(Università degli Studi della Campania “Luigi Vanvitelli”). 
 
(2012-2016) Membro del collegio dei docenti del dottorato in Studi Culturali e Post-
coloniali del mondo Anglofono (Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”). 

 
Membro del Comitato Scientifico della Collana di Studi e di Ricerche “Lingue, Linguaggi 
e Culture migranti”, Loffredo Editore, Napoli. 

 
 

Comitati Convegni e Seminari: 
 
Comitato scientifico e organizzativo del Convegno Internazionale AISCLI 
“PostPostcolonial/Decolonial. Unpacking the Prefix. Literatures and Cultures in English 
and Beyond, Università degli Studi di Bari “Aldo Moro”, Bari, 21-22 febbraio 2019. 
 
Comitato Scientifico della “Language and Cultures in Contact International Conference”, 
Université Chouaib Doukkali, al-Jadida, Marocco, 12-13 dicembre 2018. 
 
Comitato scientifico e organizzativo del Simposio internazionale AISCLI/CSPG 
“Postcolonial and Decolonial and Conversation”, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, Napoli, 25 gennaio 2018. 
 
Comitato Scientifico del Convegno “Migrazione e Inclusività”, Università degli Studi della 
Campania “Luigi Vanvitelli”, Caserta, 28 novembre 2017. 
 
2011/2012: Membro del comitato scientifico e organizzativo del ciclo di seminari "Lingue 
e Linguaggi", organizzati in collaborazione tra le cattedre di Lingua Araba, Lingua Francese 
e Lingua Inglese, presso la Facoltà di Studi Politici e per l'Alta Formazione Europea e 
Mediterranea "Jean Monnet" della Seconda Università degli Studi di Napoli di Caserta; 
 
2012-2015 Membro del comitato scientifico e organizzativo del ciclo di seminari “Lingue e 
Linguaggi IV”, organizzati in collaborazione tra le cattedre di Lingua Araba, Lingua 
Francese e Lingua Inglese, presso il Dipartimento di Scienze Politiche “Jean Monnet”, 
Seconda Università degli Studi di Napoli di Caserta. 
 
 

  
Premi e riconoscimenti: 
 
Assegnataria del Fondo per il Finanziamento delle Attività di Base di Ricerca 2018. 
 
AIA Book Prize 2014, Honourable Mention per il volume Scrivere la distanza: uno studio sulle 
geografie della separazione nella scrittura femminile araba anglofona, Napoli, Liguori, 2012, 
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pp. 144. 
 
  
Fellowships e incarichi d’insegnamento all’estero: 
 
settembre 2019 
Erasmus Teaching Fellow, Université de Toulouse Jean Jaurès, Toulouse, France. 
 
ottobre 2015 
Research Fellow, Leslie Center for the Humanities, Dartmouth College, Hanover, USA. 
 
marzo 2017 
Visiting Professor, Université de Toulouse Jean Jaurès, Toulouse, France. 
 
Progetti di ricerca  
 
2016-oggi  
“Un/Walling the Mediterranean S/MURARE IL MEDITERRANEO” 
Pratiche locali, nazionali e transfrontaliere di artivismo transculturale, per una politica e poetica 
dell’ospitalità e mobilità. 
Progetto dell’Università di Bari, diretto da Luigi Cazzato. 
 
2016-2019 
“Le sfide della migrazione: multicuturalismo, inclusività e confini” (progetto strategico di ricerca 
di Dipartimento; responsabile: Prof. Diego Lazzarich). 
 
2011-2014  
PRIN "Corti, dottrina e società inclusiva: l'impatto dei formanti dottrinali sulle Corti di vertice", 
Coordinatore scientifico Prof. G. Ajani, Università degli Studi di Torino, Responsabile Unità di 
Ricerca Prof. G.M. Piccinelli, Seconda Università degli Studi di Napoli. 
 
2010-2011 
“Il nuovo concetto di frontiera” (progetto di ricerca d’Ateneo; responsabile Prof. Gian Maria 
Piccinelli). 
 
POR FERS 2007-2013 Obiettivo formativo 1.10, Valorizzazione del fondo archivistico su S. 
Leucio nell’Archivio della Reale Amministrazione dello Stato di Caserta sito nella Reggia di 
Caserta, responsabile Prof. G. Cirillo, COSME. 
 
2009-2010 
“La relazione tra ordinamenti giuridici di fronte ai processi di conciliazione” (progetto di ricerca 
d’Ateneo; responsabile Prof. Gian Maria Piccinelli). 
 
2008-2009 
“Il futuro degli studi euro-mediterranei” (progetto di ricerca d’Ateneo; responsabile: Prof.ssa 
Annamia Rufino, Dipartimento di Studi Europei e Mediterranei). 
 
2004  
“Migrazioni, identità regionali e modernità emergenti nel Mediterraneo: un progetto di ricerca 
interdisciplinare”. Progetto finanziato dalla Regione Campania e diretto dal Prof. Iain Chambers 
(Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”). 
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2004 
 “Urban Policies Addressing Transnational Migration”. 
Progetto internazionale finanziato dal MAE in collaborazione con UN-HABITAT, diretto dai 
Proff. Luigi Fusco Girard (Università degli Studi di Napoli “Federico II”) e Iain Chambers 
(Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”). 
 
 
Altri incarichi: 
 
2016-oggi 
Membro della Commissione paritetica, Dipartimento di Scienze Politiche “Jean Monnet”. 
 
2013-2016 
Membro della Giunta di Dipartimento di Scienze Politiche “Jean Monnet”. 
 
maggio-ottobre 2016: 
Delegata del Dipartimento per ideazione, organizzazione e allestimento dei due stand del 
Dipartimento di Scienze Politiche “Jean Monnet” per Futuro Remoto. 
 
 
 
Pubblicazioni  
 
 
Volumi: 
 
con Iain Chambers, La questione mediterranea, Milano, Mondadori, 2019. 
 
Traduzione, prefazione e cura: Nathalie Handal, Le vite della pioggia, Roma, Iacobelli, 2018, pp. 
84. 
 
Scrivere la distanza: uno studio sulle geografie della separazione nella scrittura femminile 
araba anglofona, Napoli, Liguori, 2012, pp. 144. 
  
Corpi migranti tra le sponde delle lingue. Uno studio su tre autrici arabe del mondo anglofono, 
Roma, Aracne, 2006, pp. 168. 
 
 
Curatele:  
 
(forthcoming) con Luigi Cazzato e Luisa Percopo, “Pre-fixing the Colonial: Theory and 
Practice”, Anglistica AION, 23.2 (2019). 
 
con Luigi Cazzato, “Migrazioni e archivi culturali TransMediterrAtlantici”, Numero speciale, de 
genere. Journal of Literary, Postcolonial and Gender Studies. Rivista di studi letterari, 
postcoloniali e di genere, 2018. 
 
con Elvira Falivene, Carmen Saggiomo, Sanad Obad e Paola Viviani, Itinerari di culture 3, 
Napoli, Loffredo, 2016. 
 
con Serena Guarracino, de genere. Rivista di Studi Letterari, postcoloniali e di genere. Journal 
of Literary, Postcolonial and Gendere Studies, 1/2015, “(de)gendering the postcolonial.  
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Postcoloniali e generi – postcoloniali degeneri”. 
 
con Iain Chambers, Politics. Rivista di Studi Politici, 5 (1/2016), “Mediterranean at Large”. 
 
con Elvira Falivene, Carmen Saggiomo, Sanad Obad e Paola Viviani, Itinerari di culture, 
Napoli, Loffredo, 2011, ISBN 9788875645014. 
 
con Lidia Curti e Serena Guarracino, Anglistica, an interdisciplinary journal, N.11, 1/2, 2007 
“The Other Cinema, The Cinema of the Other”, UNOPress, Napoli.  
 
 
Capitoli di libri: 
 
(forthcoming): “Reconfiguring ‘la donna del Sud’: Narratives of Other Mediterraneans”, in 
Marie Orton, Graziella Parati, Ron Kubati (eds.), Contemporary Italian Diversity in Critical and 
Fictional Narratives, Vancouver, Farleigh Dickinson University Press. 
 
con Iain Chambers, “Dal mare al mare”, in Gabriel Zuchtriegel, Paul Carter e Maria Emaniela 
Oddo (a cura di), Poseidonia città d’acqua. Archeologia e cambiamenti climatici, Paestum, 
Pandemos, 2019. 
 
“La produzione discorsiva della rivoluzione: i luoghi dell’immaginazione”, in Iain Chambers, 
Lidia Curti e Michaela Quadraro (a cura di), Ritorni Critici. La sfida degli studi culturali e 
postcoloniali, Roma, Meltemi, 2018. 
 
“Introduzione” alla sezione “Lingua e culture anglofone”, in Marta Cariello, Elvira Falivene, 
Carmen Saggiomo, Sanad Obad e Paola Viviani (a cura di), Itinerari di culture 3, Napoli, 
Loffredo, 2016. 
 
“Etel Adnan's The Arab Apocalypse: Self-translating the Untranslatable”, in Oriana Palusci and 
Katherine E. Russo (eds.), Translating East and West, Trento: Tangram, 2016. 
 
“Raccontare, spaesare, tramandare la Palestina: oralità e genealogia femminile”, in Serena 
Guarracino e Roberta Falcone (a cura di), Terra e parole. Donne / scrittura / paesaggi, Bologna: 
ebook@women, 2016. 
 
“Lo specchio e la bambina”, in Anna Maria Crispino e Marina Vitale (a cura di), 
Dell'ambivalenza. Dinamiche della narrazione, Roma: Iacobelli Editore, 2016. 
 
“Translating the North African Coast: Laila Lalami’s Hope and Other Dangerous Pursuits”, in 
Balirano G., Nisco M.C. (eds.), Language, Theory & Society. Essays on English Linguistics and 
Culture. Napoli: Liguori Editore, 2015.  
 
“Why does our vocabulary invent us? Palestinian identity, polyglossia and dissemination”, in 
James E. Block, Amanda J. Haste (eds.), Constructing Identity in an Age of Globalisation. p. 26-
40, Paris: Ars Identitatis/Ex Modio, 2015. 
 
“L'errance de la langue: langues maternelles, colonialisme, migrations”, in Carmen Saggiomo (a 
cura di): Les Mots du Droit et de la Politique, Napoli, Simone Editore (Gruppo Editoriale 
Esselibri), 2012. 
 
“Footsteps and the Space Between: The Path of Refuge and Exile in Nathalie Handal’s Poetry”, 
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in Geetha Ganapathy-Doré, Helga Ramsey-Kurz (eds.), On the Move: The Journey of Refugees 
in New Literatures in English, Cambridge, Cambridge Scholars Publishing, 2012. 
 
“Riscrittura femminista e traduzione postcoloniale. Due revisioni shakespeareane”, in Marta 
Cariello, E. Falivene, C. Saggiomo, S. Obad, P. Viviani (a cura di), Itinerari di culture, Napoli, 
Loffredo, 2011. 
 
“Archaic, Female, Mediterranean. Gabriella Stazio’s La Gatta and ‘La Sombra of Who I Am’ by 
Micaela Raen”, in L. Cazzato (ed.), Anglo-Southern Relations: From Deculturation to 
Transculturation, Nardò, Besa, 2011. 
 
“Arcaico, femminile, mediterraneo: La Gatta di Gabriella Stazio e “La Sombra of Who I am” di 
Micaela Raen”, in Luigi Cazzato (a cura di), Orizzonte Sud, Nardò, Besa, 2011, pp. 281-292. 
  
“Ahdaf Soueif e la mappa della traduttrice”, in Oriana Palusci (a cura di),  
Traduttrici. Questioni di gender nelle letterature in lingua inglese, Napoli, Liguori, 2010. 
 
“Bodies Across: Ahdaf Soueif, Fadia Faqir, Diana Abu-Jaber”, in Layla Almaleh (ed.), Arab 
Voices in Diaspora, Amsterdam, Rodopi, 2009, pp. 313-338.  
 
“Searching for Room to move: Producing and negotiating space in Leila Aboulela’s The 
Minaret”, in Layla Almaleh (ed.), Arab Voices in Diaspora, Amsterdam, Rodopi, 2009, pp. 339-
350.  
 
“Il Mediterraneo nero: percorsi migranti e identità instabili”, in Iain Chambers (a cura di), 
Transiti mediterranei: ripensare la modernità. Lezioni di Studi culturali e postcoloniali per la 
formazione a distanza, Napoli, UNIPress, 2008, pp. 11-21. 
 
“Scritture femminili sul confine infranto”, in Iain Chambers (a cura di), Transiti mediterranei: 
ripensare la modernità. Lezioni di Studi culturali e postcoloniali per la formazione a distanza, 
Napoli, UNIPress, 2008, pp. 23-38. 
 
“Non arrivo a mani vuote. Tragitto da sud di Ahdaf Soueif”, in Iain Chambers (a cura di), 
Gramsci, Said e il Postcoloniale, Roma, Meltemi, 2006, pp. 101-109.  
 
 
Articoli in riviste: 
 
con Iain Chambers, “Mediterranean blues: archives, repertoires and the black holes of 
modernity”. California Italian Studies, 10 (2), 2020, pp. 1-17. 
 
con Iain Chambers, “The Mediterranean Question: Thinking with the Diver”. Journal of 
Mediterranean Knowledge-JMK, 5 (1), 2020, pp. 141-149. 
 
“‘Maybe there is no true story)’: Laila Lalami’s The Moor’s Account and the Shipwrecks of 
History”. SCRITTURE MIGRANTI, vol. 12/2018, pp. 49-64. (2020). 
 
“Etel Adnan: resistenza transnazionale e alleanze anti-(neo)coloniali nel Mediterraneo”, 
ROOTS§ROUTES. Research on Visual Cultures, vol. 29, n. 9, 2019. 
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con Luigi Cazzato, “Introduzione. Esplorare gli archivi, disarchiviare i linguaggi”, “Migrazioni e 
archivi culturali TransMediterrAtlantici”, Numero speciale, de genere. Journal of Literary, 
Postcolonial and Gender Studies. Rivista di studi letterari, postcoloniali e di genere, 2018. 
 
“Notes on Revolution and Locality: A Focus on Egypt in 2011”, FROM THE EUROPEAN 
SOUTH, A Transdisciplinary Journal of Postcolonial Humanities, 2/2017, pp. 39-53. 
 
“‘Homeland America, bismillah’: Mohja Kahf’s The Girl in the Tangerine Scarf and the 
Dissonance of Nationhood”, Il Tolomeo Rivista di studi postcoloniali | A Postcolonial Studies 
Journal | Journal d’études postcoloniales, vol. 19 (2017), pp. 225-239. 
 
“La cura della ricerca. Una conversazione con Marta Cariello di Serena Guarracino”, ALTRE 
MODERNITÀ Numero Speciale: Gli Studi Culturali e l'università italiana, 2017, pp. 36-39. 
 
“Female Genealogies of Place: Nation, City and Refugee Camps in Susan Muaddi Darraj's The 
Inheritance of Exile”, RICOGNIZIONI. Rivista di Lingue e Letterature straniere e Culture 
moderne, Vol 3, No 6 (2016), pp. 73-85. 
 
“Corpo critico: pensare ai limiti dell'Europa”, From the European South. A Transdisciplinary 
Journal of Postcolonial Humanities, 1/2016, pp. 35-41. 
 
“Editorial” (con Iain Chambers), “Mediterranean at Large”, Politics. Rivista di Studi Politici, 5 
(1/2016), pp. vii-xiii. 
 
“So cucinare solo nella lingua che non è mia”, LEGGENDARIA, 116/2016. 
 
“La soggettività postcoloniale. Riflessioni a partire da Suheir Hammad, Nathalie Handal e Mohja 
Kahf”, Il Tolomeo Rivista di studi postcoloniali | A Postcolonial Studies Journal | Journal 
d’études postcoloniales, 17/2015, pp. 69-84. 
 
“Editorial: A Triangulation of Intents” (con Serena Guarracino), de genere. Rivista di Studi 
Letterari, postcoloniali e di genere. Journal of Literary, Postcolonial and Gendere Studies, 
1/2015, “(de)gendering the postcolonial. Postcoloniali e generi – postcoloniali degeneri”, pp. iii-
viii. 
 
“Dentro alla tensione delle parole: Stuart Hall e la letteratura”, Estetica. Studi e ricerche, 1/2015, 
pp. 49-59.  
 
“Coming of Age in the Solitude of the Lost Land: Randa Jarrar’s A Map of Home”, HAWWA 
Journal of Women of the Middle East and the Islamic World, vol. 12 (2014), pp. 268-288.  
 
“Walking out of the museum: the reconfiguration of Modernism in Mohja Kahf’s ‘Thawrah des 
Odalisques at the Matisse Retrospective’”, TEXTUS English Studies in Italy, vol. XXVI (2013), No. 
2, pp. 99-113.  
 
“‘Waiting is Forbidden’: Exile in Contemporary Palestinian-American Women’s Writing and Art’, 
Anglistica, an interdisciplinary journal, n. 17, 1/2, 2013, pp. 27-40.  
 
Sezioni “Teorie e metodi” e “Studi postcoloniali”, Consuntivo sugli studi culturali Italia (2000-
2010), a cura di Marta Cariello, Serena Guarracino, Fiorenzo Iuliano, Alessandra Marino, Enrica 
Picarelli, Katherine E. Russo, MODERNA. Semestrale di teoria e critica della letteratura, 
Fabrizio Serra editore, Pisa – Roma, Anno XIV/1-2, 2012, pp. 313-329.  
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“Nisanit di Fadia Faqir: il rifugio tenebroso dell’altra lingua”, Scritture Migranti, n. 3/2009, pp. 
33-46. 
 
“Movement in between: the difference this time”, Anglistica, an interdisciplinary journal, N.11, 
1/2, 2007 “The Other Cinema, The Cinema of the Other”, UNOPress, Napoli, pp. 55-61.  
 
“Bad Audience and Perfect Guests”, Shakespeare and Hospitality, n. speciale di Anglistica, 
vol.6.2 (2002) / 7.1 (2003), pp. 43-56.  
 
“USA: una difficile appartenenza”, I molti volti dell’Islam, inserto monografico di Guerre e 
Pace, n. 103/104 (ottobre/novembre 2003), pp. 80-82.  
 
 “Edward W. Said e il dibattito arabo americano”, F. M. Corrao (a cura di), L’Islam dopo l’11 
settembre: le opinioni e l’informazione, supplemento allegato a Giano, n. 43 (gennaio-aprile 
2003, anno XV), pp. 13-17.  
 
 
 
Atti di convegni:  
 
“The Pervasive Borderland: Arab Anglophone Poetry and Polyglossia”, in Abdelaziz Boudlal, 
Redad Erguig, Abdelkader Sabil, Mohammed Yeou (eds.), Cultures and Languages in Contact, 
Rabat: Bouregreg, 2015. 
 
“Mediterranean Shores: Erring walls of diasporic homes”, in L. Avellini, et al. (eds.), Atti della 
Summer School in Adriatic Studies Cultural Studies between East and West, Rimini 30 giugno 
12 luglio 2008), Bologna, I libri di Emil, 2009, pp. 59-74. 
 
“L’originale mai esistito: la traduzione culturale”, in Augusto Guarino, Clara Montella, 
Domenico Silvestri, Marina Vitale (a cura di), La traduzione: il paradosso della trasparenza, 
Atti delle Giornate di Studio, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, Napoli, 30-31 
ottobre 2003, Napoli, Liguori, 2005, pp. 359-364.  
 
“A Western/Eastern Map of London”, in S. Albertazzi, C. Pelliconi (eds.), Cross-Cultural 
Encounters: Literary Perspectives, Roma, Officina, 2005, pp. 99-107.  
 
 
Traduzioni di testi saggistici:  
 
Traduzione ing/ita, James Procter, Stuart Hall, Milano, Raffaello Cortina Editore, 2007, pp. 177.  
 
Traduzione ing/ita, Catherine Hall, “Un impero multiculturale? Questioni di genere 
nell’imperialismo britannico”, in L. Curti, S. Carotenuto, A. De Meo, S. Marinelli (a cura di), La 
nuova Shahrazad, Donne e Multiculturalismo, Napoli, Liguori, 2004, pp. 55-70.  
 
 
Recensioni:  
 
 
Graziella Parati, Migrant Writers and Urban Spaces in Italy: Proximities and Affect in Literature 
and Film, de genere, 4/2018. 
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Luigi Cazzato, Sguardo inglese e Mediterraneo italiano. Alle radici del meridionismo, Le 
Simplegadi, 2018, vol. XVI, n. 18. 
 
Nicoletta Vallorani (a cura di), “Introduzione ai Cultural Studies. UK, USA e paesi anglofoni.” 
Roma: Carocci. 2016, de genere 2 (2016). 
 
“Ammazzarsi per amore e per ridere. Le nozze di Al-Zain di Tayeb Salih”, L'indice Dei Libri 
Del Mese, vol. 2, 2014. 
 
Review essay: “Bodies, Voices, Gendered Identities and Postcolonial Subversions of Maps”, 
Anglistica, an interdisciplinary journal, n. 13, vol. 1, 2009.  
 
Annamaria Cimitile, Emergenze. Il fantasma della schiavitù da Coleridge a D’Aguiar, Napoli, 
Liguori, 2005, Anglistica, vol. 8, n. 1-2, 2004.  
 
 
Partecipazione a convegni: 
 

Partecipazione su invito: Diversity and Decolonization in Italian Studies Roundtable, The 
College Of Humanities At Brigham Young University and The Lesley Center For The 
Humanities At Dartmouth College (10 May, 2021); Titolo dell’intervento: “Wasting the South 
Narratives of Italian and Mediterranean dispensability along the North/South divide”. 
 
ACLA (American Comparative Literature Association) 2021, (April 8-11, 2021); titolo della 
presentazione: “Randa Jarrar and Suheir Hammad: Re- writing Self and Nation Online and 
Offline”. 
 
Seminario su invito nell’ambito del ciclo “Teologia dell'esperienza religiosa nel contesto del 
Mediterraneo A.A. 2020 / 2021”; titolo del seminario: “Mediterraneo mare del meticciato”, (28 
novembre 2020) Pontificia Facoltà Teologica dell'Italia Meridionale (online). 
 
Convegno nazionale Società Italiana delle Letterate. Visibile e invisibile. Scritture e 
rappresentazioni del lavoro delle donne, (13-15 dicembre 2019), Wake Forest University, 
Venezia. Titolo dell’intervento: “Corpo, classe e spazio nelle scritture della migrazione 
femminile”. 
 
Women of the Mediterranean, 4th International Conference, Sant’Anna Institute, Sorrento, (June 
21-22, 2019); titolo della presentazione: “Reconfiguring the Southern Woman in Trans-
Mediterranena Narratives”. 
 
Navigazioni possibili: Italies Lost and Found, University of Victoria, Wellington, New Zealand 
(9/2/2019); titolo della presentazione: “Constructions of italianità in the diaspora from Istria, 
Fiume and Dalmatia”. 
 
Migrazione e inclusività, Università degli Studi della Campania “Luigi Vanvitelli”, Caserta, 28 
novembre 2017; titolo presentazione: “Dialoghi attorno al tema della partenza”: video essay e 
riflessione critica sulle migrazioni contemporanee nel Mediterraneo. 
 
Slow Violence, Global Traumas, Università degli Studi di Padova, 3 novembre 2017; Paper title: 
“Leaving and the Difformity of Time”. 
 



 10 

AISCLI SUMMER SCHOOL New voices, new methodological approaches in postcolonial 
studies, University of Turin, September 18, 2017; lecture title: (con Luigi Cazzato) 
“(Post)Modern and (Post)Colonial Borders: Re-Writing Palestine”. 
 
Translating Worlds: Migration, Memory and Culture, Monash University, Melbourne, Australia, 
17 & 18 August 2017, Paper title: “Inside the Land of Loss: Memory and Interruption in 
Caterina Edwards’ Finding Rosa: A Mother with Alzheimer's, a Daughter in Search of the Past”. 
 
Invited lecture: Seminario di Anglistica e Americanistica, presentation title: “The Discursive 
Production of Revolution: Narration and Locality”, Università degli Studi di Padova, 17 aprile 
2017. 
 
Ritorni Critici. La sfida degli Studi Culturali e Postcoloniali, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, 18-19 novembre 2016. (con Serena Guarracino) Paper title: “Figlie degeneri”. 
 
AISCLI – S/MURARE IL MEDITERRANEO 
Migrazioni e archivi culturali transmediterranei 
Università degli Studi di Bari “Aldo Moro”, 9 novembre 2016 
Paper Title: “Dis-identificare l’attraversamento: le migrazioni mediterranee e l’archivio 
dell’identità”. 
 
AISCLI Summer School, ENVIRONMENTAL HUMANITIES, DIGITAL HUMANITIES 
AND HUMAN RIGHTS, University of Turin, September 19-24, 2016; lecture title: (With Olga 
Solombrino) “Different Allocations of Humanness: Humanitarian Crises, Human Frames” 
 
Intersections: Crossing Italian Borders in Music, Art, Literature, Theater & Cinema, Kent State 
University, Gonzaga University, California State University, Firenze, 3-5 giugno 2016, Special 
Event: “The House of Difference”, with Lidia Curti. 
 
7th AISCLI Conference POSTCOLONIAL PASSAGES INTO THE 21ST CENTURY 
REDRAWING LINES OF ENGAGEMENT ACROSS LITERATURES AND CULTURES IN 
ENGLISH, Università degli Studi di Bologna 14-15 January 2016, Scientific board and chair, 
debate coordinator. 
  
XXVII AIA Conference Transnational Subjects: Linguistic, Literary and Cultural Encounters 
Università degli Studi di Napoli Federico II, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, 10-
12 September 2015, title of presentation: “Nationhood, Coming Home, and Coming-of-age in 
Laila Halaby’s novels”. 
 

Archives of the future: Italy, the postcolonial and the time to come 
International conference, Università di Padova, 18-20 febbraio 2015, titolo della relazione: 
“Corpo critico: pensare ai limiti dell’Europa”; 
 
The postcolonial in Italy: English Studies 
Università di Padova, 27 giugno 2014, titolo della relazione: “Napoli, Birmingham e il mare di 
mezzo”; 
 
Mediterranean Fractures: Postcolonial Displacements, Political Insurgencies 
University of Kent, 2-3 May 2014, title of presentation: “Revolution from the South: Narrating, 
uprising, provincializing”; 
 
The Twenty-First Annual Conference: Globalizing Palestine: Birzeit University’s Archive in an 
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International Perspective – Towards a Chaotic Order. 
Birzeit University, Ramallah, 24-25 March 2014, title of presentation: “Digital Archives of 
Palestine: Desire and Anticipated Memories”; 
 
6th AISCLI Conference, Cultures and Imperialisms 2013 
17-18 January 2013, Università degli Studi di Roma 3; title of presentation: “The Struggle Over 
Geography: Borders, Home, and Palestine in Nathalie Handal and Suheir Hammad”; 
 
Convegno nazionale della Società delle Letterate. Terra e parole: donne riscrivono paesaggi 
violati 8-10 novembre 2013, Università degli Studi dell’Aquila; titolo dell’intervento: 
“Raccontare, spaesare, tramandare la Palestina: oralità e genealogia femminile”; 
 

AISCLI Summer School: World Cultures and Literatures in English 
16-21 September 2013, Università degli Studi di Torino; titolo del seminario: “Writing Across 
the Mediterranean: Anglophone Arab Literature”; 
 
Cultures and  Languages in Contact  
22-23 November 2012, Chouaib Doukkali University, Faculty of Letters and Human Sciences; 
El Jadida, Morocco; titolo dell’intervento: “The Pervasive Borderland: Handal, Kahf and 
Hammad”; 
 
Giornata di studio, Creativity and Post-colonial Variation 
16 novembre 2012, Università degli Studi di Napoli  “L’Orientale”; titolo dell’intervento: “The 
Language of Critical States: Polyglossia and Revolution”; 

 
Translating East and West, International Conference 
8-10 November 2012, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”; titolo dell’intervento: 
“Etel Adnan’s The Arab Apocalypse: Self-translating the untranslatable”; 
 
Seminar on Canadian Studies: Current Issues 
30 May – 1 June 2012, Procida, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”; coordinatrice del 
workshop su “Multiculturalismo e tutela della differenza”; 
 
Contemporary Identities (CIPIC 2011), 13-16 April 2011, Ecole Pratique des Hautes Etudes 
(EPHE), Paris, France; titolo dell’intervento: “Why does our vocabulary invent us? Palestinian 
identity, polyglossy and dissemination”; 

 
10th International Conference European Society for the Study of English 
24-28 August 2010, Università di Torino; titolo dell’intervento: “ ‘The space between our 
footsteps’: the path of refuge and exile in Nathalie Handal’s poetry”; 

 
Africa: Cultural Translations 
21-22 May 2010, Lancaster University, UK; titolo dell’intervento: “Translating the North African 
Coast: Laila Lalami’s Hope and Other Dangerous Pursuits”; 

 
International multi-disciplinary conference Sguardi dai/sui sud: Meridione, Mediterraneo e Sud 
globale, 26-28 November 2009, Università degli Studi di Bari; titolo dell’intervento: “Arcaico, 
femminile, Mediterraneo. La Gatta di Gabriella Stazio e La Sombra of who I am di Michaela 
Raen”; 

 
Postcolonial Translocations 
21-24 May, 2009, University of Muenster, Germany; titolo dell’intervento: “Translation as a 
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critical re-naming of narration: Ahdaf Soueif’s The Map of Love”. 
 

The Challenge of Cultural Studies Today - AIA Seminar 
12-13 February 2009, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale” 
Coordinatrice del gruppo su Women Studies. 

 
Seminario nell’ambito della Summer School in Adriatic Studies dell’Università degli Studi di 
Bologna, Rimini, 2/7/2008; Titolo del seminario: “Migrazioni, Mediterraneo, Modernità”; 

 
Traduttrici. Questioni di gender nelle letterature in lingua inglese 
7/11/2008, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale” 
Intervento dal titolo: “Ahdaf Soueif e la mappa della traduttrice”. 
  
XXIII CONVEGNO NAZIONALE AIA “Forms of migration - Migration of forms” Bari, 20-22 
settembre 2007  
Intervento dal titolo: “Musical Chairs: Negotiating Space in Leila Abouela’s Minaret”. 
 
Umanesimo della convivenza, dialogo di culture, contrappunto di civiltà. Said in dialogo con 
Gramsci 
19 ottobre 2006, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale” 
Intervento nell’ambito della tavola rotonda. 
 
Il sud, Said e il subalterno: Gramsci ora 
22-25 febbraio 2005, Istituto Italiano per gli Studi Filosofici, Napoli 
Intervento dal titolo: “Non arrivo a mani vuote. Tragitto da sud di Ahdaf Soueif”. 
 
Giornate di Studio sulla Traduzione “La traduzione: il paradosso della trasparenza” 
30-31 ottobre 2003, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, Napoli. 
Intervento nell’ambito della tavola rotonda a conclusione dei lavori. 
 
Convegno AIA “New Languages, New Sciences, New Literatures” 
25-27 settembre 2003, Modena. 
Intervento dal titolo: “A Western/Eastern Map of London”. 
 
First World Congress on Middle Eastern Studies 
9-14 settembre 2002, Mainz University, Mainz, Germania 
Intervento dal titolo: “Edward W. Said and the Arab-American Debate After 9/11”. 
 
 
 
Attività di docenza: 
 
 
2008-2009-oggi: 
presso il Dipartimento di Scienze Politiche “Jean Monnet” dell’Università degli Studi della 
Campania “Luigi Vanvitelli”, titolare dei seguenti insegnamenti: 
 
Cultural Studies; 
Lingua e Cultura Inglese 
per i Corsi di Laurea Triennale in Scienze Politiche e in Scienze del Turismo; 
 
English for International Relations; 
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Cultural Diplomacy and Soft Power;  
Cultura e Istituzioni Politiche dei Paesi di Lingua Inglese  
per i Corsi di Laurea Magistrale in Scienze della Politica, in Istituzioni e Mercati Internazionali, 
in Relazioni e Organizzazioni Internazionali. 
 
 
2018-oggi: 
Titolare dell’insegnamento di Didattica delle Lingue e Culture Straniere, Corso Formazione 
Iniziale e Tirocinio (FIT), Università degli Studi della Campania “Luigi Vanvitelli” (8 CFU). 
 
 
a.a. 2013-14; 
a.a. 2014-15: 
Titolare dell’affidamento di Letteratura Inglese per il corso di Laurea in Mediazione Linguistica 
e Culturale presso il Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati dell’Università 
degli Studi di Napoli “L’Orientale”. 
 
 
a.a. 2011-2012; 
a.a. 2012-2013: 
Titolare dell’affidamento dell’insegnamento di Lingua inglese per il corso di Laurea in Scienze 
Politiche e Relazioni Internazionali presso il Dipartimento di Scienze Umane e Sociali 
dell’Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”. 
 
 
2012: 
Titolare dell’affidamento dell’insegnamento di Didattica della Civiltà dei Paesi Anglofoni 
(classe A345) nell’ambito del Tirocinio Formativo Attivo, presso l’Università degli Studi di 
Napoli “L’Orientale”. 
 
 
a.a. 2007-2008: 
Titolare del contratto di insegnamento del corso di Studi Culturali e Postcoloniali nell’ambito del 
corso di Laurea Triennale in Lingue, Culture e Istituzioni dei Paesi del Mediterraneo, Università 
degli Studi di Napoli “L’Orientale”. 
 
 
a.a. 2007-2008: 
Curatrice dei contenuti del corso e-learning di Studi Culturali e Postcoloniali nell’ambito del 
progetto Mo.Dem. per la Laurea Magistrale in “Relazioni culturali e sociali del Mediterraneo”, 
Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”. 
 
 
a.a. 2006-2007;  
a.a. 2007-2008: 
Titolare del contratto d’insegnamento di Lingua Inglese nell’ambito del corso di laurea triennale 
in Scienze Politiche presso la Facoltà di Studi Politici e per l’Alta Formazione Europea e 
Mediterranea “Jean Monnet” della Seconda Università degli Studi di Napoli. 
 
a.a. 2006-2007;  
a.a. 2007-2008: 
Titolare del contratto d’insegnamento di Lingua Inglese nell’ambito dei corsi di laurea 
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magistrale in Scienze Finanziarie e Tributarie Internazionali e in Scienze della Politica e della 
Cooperazione Internazionale presso la Facoltà di Studi Politici e per l’Alta Formazione Europea 
e Mediterranea “Jean Monnet” della Seconda Università degli Studi di Napoli. 
 
a.a. 2005-2006;  
a.a. 2006-2007: 
Titolare del contratto d’insegnamento per il modulo di Letteratura Inglese Post-coloniale presso 
l’Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”. 
 
2003-2006: 
Docente Laboratorio di Traduzione Testi (lingua inglese) per il corso di laurea di primo e 
secondo livello presso l’Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”. 
 
 


